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See the notice on TED website

461868-2026 - Concurso
Alemanha – Instalação de elevadores e escadas rolantes – Austausch 36 Fahrtreppen
OJ S 127/2026 06/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Kölner Verkehrs-Betriebe AG
Correio eletrónico: info@kvb.koeln
Atividade da entidade adjudicante: Serviços urbanos de caminho de ferro, de elétricos, de 
tróleis ou de autocarros

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Austausch 36 Fahrtreppen
Descrição: Gegenstand der Vergabe ist ein Auftrag über den Austausch von 36 Fahrtreppen 
im Streckennetz der Kölner Verkehrs-Betriebe AG. Die vom Auftragnehmer zu erbringenden 
Leistungen sind in den weiteren Vergabeunterlagen beschrieben.
Identificador do procedimento: f800e32e-fb2c-4b87-9ada-c365e299643d
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45313000 Instalação de elevadores e escadas rolantes

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.5.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Número máximo de lotes para os quais um proponente pode apresentar propostas: 3
Condições do contrato: 
Número máximo de lotes que podem ser adjudicados a um proponente no quadro de um 
contrato: 2

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Falta profissional grave: Es gelten die gesetzlichen und in den Vergabeunterlagen 
(Verfahrensbedingungen / Angebotsformblatt) geregelten Ausschlussgründe. Die Bieter haben 
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die im Angebotsformblatt enthaltenen Eigen- / Verpflichtungserklärungen zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB, zu den EU-Sanktionen wegen des 
russischen Angriffskriegs auf die Ukraine sowie zur Einhaltung des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes sowie des Supplier Code of Conduct der KVB 
abzugeben.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Los 1
Descrição: Austausch von 12 Fahrtreppen
Identificador interno: LOT-0001 E78281551

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45313000 Instalação de elevadores e escadas rolantes

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Vorlage von 3 Referenzen über früher ausgeführte Aufträge / 
Leistungen, die mit der ausgeschriebenen Leistung hinsichtlich Gegenstand und Umfang 
vergleichbar sind. Die Vergleichbarkeit einer Referenz erfordert, dass der Referenzauftrag 
mindestens die folgenden Merkmale aufweist bzw. zum Gegenstand hat: Als zulässige 
Referenzen gelten Projekte aus der europäischen Union (Mitgliedsstaaten) mit jeweils 
mindestens sechs Verkehrsfahrtreppen vergleichbarer Ausführung und vergleichbarem 
Leistungs-/Lieferumfang. Referenzaufträge dürfen nicht länger als 5 Jahre zurückliegen. 
Maßgeblich ist insoweit der Zeitpunkt der Abnahme bzw. vollständigen Erbringung der 
Leistung. In der Referenz sind folgende Angaben zu machen: Name und Adresse des 
jeweiligen Referenz-Auftraggebers, Kurzbeschreibung des Referenzprojekts, vertragliche 
Rolle des eigenen Unternehmens beim Referenzprojekt, aussagekräftige Beschreibung von 
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Art und Umfang der (selbst) erbrachten Leistung, Angaben zu etwaigen (eigenen) 
Unterauftragnehmern, Beschreibung der Vergleichbarkeit des Projekts (wesentlichen 
Überschneidungen / Parallelen zur vorliegenden Ausschreibung) sowie der Dauer des 
Projekts. In den Referenzen soll ein Ansprechpartner genannt werden, der die Referenz 
bestätigen kann und befugt dazu ist, Angaben gegenüber der KVB zur Qualität der 
Leistungserbringung zu machen. Für die vorstehenden Angaben ist das Formblatt A3 zu 
verwenden. Bietet das Formblatt nicht ausreichend Platz für die entsprechenden Angaben, 
können die Angaben auch in einem separaten Dokument gemacht werden, wobei der 
jeweilige Bezug kenntlich zu machen ist. Es ist zulässig, dass mehr als die geforderte Anzahl 
an Referenzprojekten eingereicht wird. Bei Bewerber-/Bietergemeinschaften muss aus der 
Referenz ersichtlich sein, welches ihrer Mitglieder die Referenzleistung erbracht hat.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: Mindestens die Instandhaltung des Herstellers muss nach 
ISO 9001 zertifiziert sein

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E78281551

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E78281551
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: gem. Vergabeunterlagen
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die KVB behält sich vor, im Rahmen des vergaberechtlich Zulässigen 
sowohl Unklarheiten aufzuklären als auch fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
Unterlagen / Informationen von den Bietern nachzufordern. Ein Anspruch des Bieters auf 
Aufklärung bzw. Nachforderung besteht grundsätzlich nicht. Auf die vergaberechtlichen 
Einschränkungen des § 51 Abs. 3 SektVO für die Nachforderung leistungsbezogener / 
wertungsrelevanter Unterlagen wird hingewiesen. Werden im Rahmen der Aufklärung 
angeforderte bzw. nachgeforderte Informationen / Unterlagen nicht, nicht vollständig oder nicht 
formgerecht innerhalb der von der KVB bestimmten Frist nachgereicht, wird das Angebot 
grundsätzlich ausgeschlossen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: gem. Vergabeunterlagen
Condições financeiras: gem. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 

https://www.subreport.de/E78281551
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Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen
Informações sobre os prazos de recurso: Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt u.
a. die rechtzeitige Geltendmachung etwaiger Vergaberechtsverstöße voraus. Ein 
Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit - der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 
- Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur 
Bewerbungoder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden,- Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabegegenüberdem 
Auftraggeber gerügt werden, -mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rügenichtabhelfen zu wollen, vergangen sind. -Diese Fristen gelten nicht 
bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit desVertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 
GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. DesWeiteren wird auf die in § 135 Abs. 2 
GWB genannten Fristen sowie auf die Regelungdes § 168 Abs. 2 Satz 1 GWB hingewiesen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Kölner 
Verkehrs-Betriebe AG

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Los 2
Descrição: Austausch von 12 Fahrtreppen
Identificador interno: LOT-0004 E78281551

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45313000 Instalação de elevadores e escadas rolantes

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
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Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Vorlage von 3 Referenzen über früher ausgeführte Aufträge / 
Leistungen, die mit der ausgeschriebenen Leistung hinsichtlich Gegenstand und Umfang 
vergleichbar sind. Die Vergleichbarkeit einer Referenz erfordert, dass der Referenzauftrag 
mindestens die folgenden Merkmale aufweist bzw. zum Gegenstand hat: Als zulässige 
Referenzen gelten Projekte aus der europäischen Union (Mitgliedsstaaten) mit jeweils 
mindestens sechs Verkehrsfahrtreppen vergleichbarer Ausführung und vergleichbarem 
Leistungs-/Lieferumfang. Referenzaufträge dürfen nicht länger als 5 Jahre zurückliegen. 
Maßgeblich ist insoweit der Zeitpunkt der Abnahme bzw. vollständigen Erbringung der 
Leistung. In der Referenz sind folgende Angaben zu machen: Name und Adresse des 
jeweiligen Referenz-Auftraggebers, Kurzbeschreibung des Referenzprojekts, vertragliche 
Rolle des eigenen Unternehmens beim Referenzprojekt, aussagekräftige Beschreibung von 
Art und Umfang der (selbst) erbrachten Leistung, Angaben zu etwaigen (eigenen) 
Unterauftragnehmern, Beschreibung der Vergleichbarkeit des Projekts (wesentlichen 
Überschneidungen / Parallelen zur vorliegenden Ausschreibung) sowie der Dauer des 
Projekts. In den Referenzen soll ein Ansprechpartner genannt werden, der die Referenz 
bestätigen kann und befugt dazu ist, Angaben gegenüber der KVB zur Qualität der 
Leistungserbringung zu machen. Für die vorstehenden Angaben ist das Formblatt A3 zu 
verwenden. Bietet das Formblatt nicht ausreichend Platz für die entsprechenden Angaben, 
können die Angaben auch in einem separaten Dokument gemacht werden, wobei der 
jeweilige Bezug kenntlich zu machen ist. Es ist zulässig, dass mehr als die geforderte Anzahl 
an Referenzprojekten eingereicht wird. Bei Bewerber-/Bietergemeinschaften muss aus der 
Referenz ersichtlich sein, welches ihrer Mitglieder die Referenzleistung erbracht hat.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: Mindestens die Instandhaltung des Herstellers muss nach 
ISO 9001 zertifiziert sein

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E78281551

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E78281551
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: gem. Vergabeunterlagen
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.

https://www.subreport.de/E78281551
https://www.subreport.de/E78281551
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Informações adicionais: Die KVB behält sich vor, im Rahmen des vergaberechtlich Zulässigen 
sowohl Unklarheiten aufzuklären als auch fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
Unterlagen / Informationen von den Bietern nachzufordern. Ein Anspruch des Bieters auf 
Aufklärung bzw. Nachforderung besteht grundsätzlich nicht. Auf die vergaberechtlichen 
Einschränkungen des § 51 Abs. 3 SektVO für die Nachforderung leistungsbezogener / 
wertungsrelevanter Unterlagen wird hingewiesen. Werden im Rahmen der Aufklärung 
angeforderte bzw. nachgeforderte Informationen / Unterlagen nicht, nicht vollständig oder nicht 
formgerecht innerhalb der von der KVB bestimmten Frist nachgereicht, wird das Angebot 
grundsätzlich ausgeschlossen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: gem. Vergabeunterlagen
Condições financeiras: gem. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen
Informações sobre os prazos de recurso: Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt u.
a. die rechtzeitige Geltendmachung etwaiger Vergaberechtsverstöße voraus. Ein 
Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit - der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 
- Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur 
Bewerbungoder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden,- Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabegegenüberdem 
Auftraggeber gerügt werden, -mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rügenichtabhelfen zu wollen, vergangen sind. -Diese Fristen gelten nicht 
bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit desVertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 
GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. DesWeiteren wird auf die in § 135 Abs. 2 
GWB genannten Fristen sowie auf die Regelungdes § 168 Abs. 2 Satz 1 GWB hingewiesen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Kölner 
Verkehrs-Betriebe AG

5.1.  Lote: LOT-0005
Título: Los 3
Descrição: Austausch von 12 Fahrtreppen
Identificador interno: LOT-0005 E78281551

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45313000 Instalação de elevadores e escadas rolantes

5.1.2.  Local de execução
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Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Vorlage von 3 Referenzen über früher ausgeführte Aufträge / 
Leistungen, die mit der ausgeschriebenen Leistung hinsichtlich Gegenstand und Umfang 
vergleichbar sind. Die Vergleichbarkeit einer Referenz erfordert, dass der Referenzauftrag 
mindestens die folgenden Merkmale aufweist bzw. zum Gegenstand hat: Als zulässige 
Referenzen gelten Projekte aus der europäischen Union (Mitgliedsstaaten) mit jeweils 
mindestens sechs Verkehrsfahrtreppen vergleichbarer Ausführung und vergleichbarem 
Leistungs-/Lieferumfang. Referenzaufträge dürfen nicht länger als 5 Jahre zurückliegen. 
Maßgeblich ist insoweit der Zeitpunkt der Abnahme bzw. vollständigen Erbringung der 
Leistung. In der Referenz sind folgende Angaben zu machen: Name und Adresse des 
jeweiligen Referenz-Auftraggebers, Kurzbeschreibung des Referenzprojekts, vertragliche 
Rolle des eigenen Unternehmens beim Referenzprojekt, aussagekräftige Beschreibung von 
Art und Umfang der (selbst) erbrachten Leistung, Angaben zu etwaigen (eigenen) 
Unterauftragnehmern, Beschreibung der Vergleichbarkeit des Projekts (wesentlichen 
Überschneidungen / Parallelen zur vorliegenden Ausschreibung) sowie der Dauer des 
Projekts. In den Referenzen soll ein Ansprechpartner genannt werden, der die Referenz 
bestätigen kann und befugt dazu ist, Angaben gegenüber der KVB zur Qualität der 
Leistungserbringung zu machen. Für die vorstehenden Angaben ist das Formblatt A3 zu 
verwenden. Bietet das Formblatt nicht ausreichend Platz für die entsprechenden Angaben, 
können die Angaben auch in einem separaten Dokument gemacht werden, wobei der 
jeweilige Bezug kenntlich zu machen ist. Es ist zulässig, dass mehr als die geforderte Anzahl 
an Referenzprojekten eingereicht wird. Bei Bewerber-/Bietergemeinschaften muss aus der 
Referenz ersichtlich sein, welches ihrer Mitglieder die Referenzleistung erbracht hat.

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: Mindestens die Instandhaltung des Herstellers muss nach 
ISO 9001 zertifiziert sein

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão



461868-2026 Page 8/10

Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E78281551

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E78281551
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: gem. Vergabeunterlagen
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die KVB behält sich vor, im Rahmen des vergaberechtlich Zulässigen 
sowohl Unklarheiten aufzuklären als auch fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
Unterlagen / Informationen von den Bietern nachzufordern. Ein Anspruch des Bieters auf 
Aufklärung bzw. Nachforderung besteht grundsätzlich nicht. Auf die vergaberechtlichen 
Einschränkungen des § 51 Abs. 3 SektVO für die Nachforderung leistungsbezogener / 
wertungsrelevanter Unterlagen wird hingewiesen. Werden im Rahmen der Aufklärung 
angeforderte bzw. nachgeforderte Informationen / Unterlagen nicht, nicht vollständig oder nicht 
formgerecht innerhalb der von der KVB bestimmten Frist nachgereicht, wird das Angebot 
grundsätzlich ausgeschlossen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: gem. Vergabeunterlagen
Condições financeiras: gem. Vergabeunterlagen

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen
Informações sobre os prazos de recurso: Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt u.
a. die rechtzeitige Geltendmachung etwaiger Vergaberechtsverstöße voraus. Ein 
Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit - der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 
- Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur 
Bewerbungoder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden,- Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabegegenüberdem 
Auftraggeber gerügt werden, -mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 

https://www.subreport.de/E78281551
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Auftraggebers, einer Rügenichtabhelfen zu wollen, vergangen sind. -Diese Fristen gelten nicht 
bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit desVertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 
GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. DesWeiteren wird auf die in § 135 Abs. 2 
GWB genannten Fristen sowie auf die Regelungdes § 168 Abs. 2 Satz 1 GWB hingewiesen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Kölner 
Verkehrs-Betriebe AG

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Kölner Verkehrs-Betriebe AG
Número de registo: Berichtseinheit-ID 00006774
Endereço postal: Scheidtweilerstr. 38
Cidade: Köln
Código postal: 50933
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Kölner Verkehrs-Betreibe AG
Correio eletrónico: info@kvb.koeln
Telefone: 02215471244
Endereço Internet: http://www.kvb.koeln
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registo: DE 164 242 157
Endereço postal: Domplatz 1-3
Cidade: Münster
Código postal: 48143
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Correio eletrónico: poststelle@brms.nrw.de
Telefone: +49 (0)251 411-0
Fax: +49 (0)251 411-2525
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 

mailto:info@kvb.koeln
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